
MIDLAND K7 SYNTHETIC CHAIN-SPRAY

MIDLAND K7 SYNTHETIC CHAIN-SPRAY  
K 7 Synthetic Chain-Spray ist ein weisser 
Kettenspray für Ketten von Motorrädern, 
Motorrollern, Fahrrädern oder Antriebs-
ketten von anderen Aggregaten. Dank 
synthetischen Grundstoffen und ausge-
reifter Additivtechnologie entspricht der 
K 7 Synthetic Chain-Spray den höchsten 
Qualitätsanforderungen und erhöht die 
Lebensdauer der Kette nachhaltig.

MIDLAND K7 SYNTHETIC CHAIN-SPRAY  
K 7 Synthetic Chain-Spray is a clear chain 
spray for motorcycles, scooters, bikes and 
drive chains of other power units. The K 7 
Synthetic Chain-Spray meets the highest 
quality standards and increases the lifespan 
of the chain in the long-term thanks to its 
synthetic substances and sophisticated 
additive technology.

MIDLAND K7 SYNTHETIC CHAIN-SPRAY 
K 7 Synthetic Chain-Spray est un spray 
blanc pour chaînes de motos, scooters, 
vélos ou chaînes de transmission d’autres 
mécanismes. Il correspond aux exigences 
de qualité les plus élevées et augmente de 
manière efficace la durée de vie des chaînes, 
grâce à des matières premières synthétiques 
et à une technologie d’additifs mûrement 
étudiée.

Weisser Kettenspray für allerhöchste Ansprüche.
Clear chain spray to meet the highest requirements.
Spray blanc pour les plus hautes exigences.



Midland – eine Marke der Oel-Brack AG. 
www.oelbrack.ch

Eigenschaften und Vorteile
O-Ring-geprüft•	
hoher Verschleissschutz auch bei extremen Bedingungen•	
hoher Korrosionsschutz dank speziellen Additiven•	
schleuderfest durch extrem gutes Haftvermögen•	
temperaturstabil und wasserresistent•	
sehr gute Kriechfähigkeit•	
kein Verkleben der Kette•	
zusätzliches Ventil mit Sprührohr•	

Anwendungsempfehlung
Dose vor Gebrauch gut schütteln. Gereinigte Kette auf der Innenseite sparsam und gleichmässig besprühen. 
Mindestens 25 Minuten oder besser über Nacht einwirken lassen; verbessert die Haftung.

Benefits
O-ring tested•	
A high degree of wear protection even in extreme conditions•	
Efficient corrosion protection thanks to special additives•	
Centrifuge resistant thanks to excellent adhesive strength•	
Temperature stable and water-resistant•	
Excellent penetration•	
No jamming of chain•	
Additional valve with spray tube•	

Recommendation
Shake well before use. Spray sparingly and evenly on the inside of the cleaned chain. Wait at least 25 minutes or 
overnight for optimum performance. Improves grip.

Propriétés et avantages
compatible aux chaînes O-Ring •	
haute protection d’usure même dans des conditions extrêmes•	
protection élevée contre la corrosion grâce à des additifs spécifiques•	
résiste à la centrifugation grâce à une excellente adhésion•	
température stable et résistant à l’eau•	
excellentes capacités d’infiltration•	
lubrifie sans coller la chaîne•	
valve supplémentaire avec tuyau vaporisateur•	

Recommandation d’application
Bien secouer la bonbonne avant usage. Une fois la chaîne nettoyée, pulvériser parcimonieusement du côté 
intérieur de manière régulière. Laisser agir au moins 25 minutes ou mieux, toute une nuit. L’efficacité n’en sera 
que renforcée.
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Packungseinheiten Packaging Unités d’emballage

Dose à 400 ml (Karton 12 x 0.4 L) Aerosole of 400 ml 
(Case 12 x 0.4 L)

Bonbonne de 400 ml 
(Carton de 12 x 0.4 L)

Besondere Hinweise
Behälter steht unter Druck. Vor Sonnenbestrahlung und Temperaturen über 50° C schützen. Auch nach Gebrauch nicht 
gewaltsam öffnen oder verbrennen. Nicht gegen Flamme oder auf glühenden Gegenstand sprühen. Von Zündquellen 
fernhalten – nicht rauchen. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Für ausreichende Lüftung sorgen zur Vermei-
dung von brennbaren Dampf-/Luftgemischen. Für ordnungsgemässe Entsorgung Dose leersprühen.

Warning
Container is pressured. Keep away from sunlight and temperatures of over 50° C. Do not open with force or burn after 
use. Do not spray on flames or burning objects. Keep away from sources of ignition. Do not smoke. Keep away from 
children. Ensure adequate ventilation to avoid combustible vapour/air mixes. Ensure can is empty before disposal. 

Instructions particulières
L’aérosol est sous pression. A protéger du soleil et des températures supérieures à 50° C. Après usage, ne pas ouvrir 
de manière intempestive et ne pas brûler. Ne pas vaporiser contre une flamme ou sur un objet brûlant. Tenir éloigné des 
sources d’allumages – ne pas fumer. Tenir éloigné des enfants, ne doit jamais tomber entre leurs mains. Veillez à utiliser 
ce produit dans un environnement suffisamment aéré afin d’éviter des mélanges air/vapeur inflammables. Pour une 
élimination réglementaire des déchets, la bonbonne aérosol doit être vide.

Artikel-No | Product Code | N° d’article: 77009 Version 2010-10


